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Y cmammi po3ansidaembcs nuMaHHs 11akyHiKOHy 8 eHOO30HI JTeKCUKO-CeMaHmu4YHo20 Mors
'YMOP (JICI1I) aHanomosHo20 duckypcy (06’ekm docnidxeHHs). [Tpedmemom O0CiOKeHHS
€ 8USIBMEHHSI aKMUBHUX ma MapeiHarbHUx 2pyrn (cuHcem) OOHOUMEHHOI Kameeopii,
MemasHakie MiXXXaHpo8uX faKyH 2ymopy, ipoHii, camupu. Mamepianom nekcukoepagiyHo2o
eKcriepuMeHmy cryeyeag miyMaqyHuli aymeHmu4YHUl C/I08HUK ma Oxeperna Koz2epeHm-
HUX 8ucroerneHsb i3 Xy0oxHix mekcmig. B ideanizosaHiti modeni JICIII 06’ekm docrioxeHHs
npedcmasrneHull y cmamyci eMouiliHo-MucumernbHol kameaopii KoeHimugHoe2o, aghekmus-
HO20 ramyHKy, O3HaK, 3a SKUMU [penapyrombcs MOBIEHHESI aKkmu ma KOMYHIKamueHOI
0dobposuynusocmi. AKmugHa epyrna 2yMOPUKOHY [O3HaYeHa rMo3UMmueHOK KOHomaujeto,
MmapeiHanbHa cmpykmypa — o3umugHo-He2amueHUM cuMbio30M, WO MapKye CrIpOMOXHICMb
mpaHcmicii 2ymopy 8 iHwi xaHpu (ipoHii ma camupu) 6 mnpoueci ¢hpakmarnbHO20 3ario-
3UYEHHs1 03HaK BUXIOHO20 XaHpy. Po3nisHaHHs oHmosnoeii nakyH 8i0bysaembCsi WIISIXOM
OuMeH3ioHanIbHO20 8UMIPY HEOUCKPEHMHUX 8€/TUMUH — MOHSIMb ma ix 6a308ux MemasHakis.
[1i0 naKyHIKOHOM PO3yMiEMO (heHOMEH rPOIryCKy, KUl PO3KPUBAEMbLCS BiYHUMU 3aKOHa-
Mu po3sumky mosu ma ii nidcucmem. JlakyHapHicmb 30608’s3aHa Oii hakmopie Kyrnbmy-
pem, niHzeopeM, apxaizmie, Heosoziamie, ceMaHmMuy4yHux mMoougpikauili, MeHmasrbHUX CUH-
Kpem ma OMO/IEHHIO cmurticmuyYHumMu 3acobamu. JlakyHapHicmb Mposieniiemscsi 8 ycixX
Modycax Mosu ma KoeHimueHil OisnbHocmi. Y cmammi cripaybosye KoMmrnekcHUl nioxio
0o pechepeHmis, oHmMozHoceorsozidHa ideHmudbikayiss 0b6’ekmie OemepmiHyembCcs ix npu-
podoro. TepmiHonoezizauis ma OemepmiHonozisayis Mema3sHakie nakyHikoHy Oie 3a MpuH-
yunom ad pro toto (mikpocucmema MO8U MapKyembCs 3a MeHOEHUiAMU Makpocucmemu —
mosu). AkmyarnbHicmbe pobomu nepeayKkyemscs i3 monikanbHICmio cb0200eHHUX rpobrem,
eMnamiero y4eHux, 00CiOHUKI8 00 XXUB020 MOBJIEHHS], KO2HImuUeHOI dignbHocmi, npobnem
niaKkyHapHocmi 8 Haykosili KapmuHi cgimy. J1akyHIKOH cripayb08y€e maKkuM YUHOM 8 YCiX XaH-
pax, Ouckypcax, Uo2o nomeHuis 3anexums 8i0 iHmeHuii adpecaHma ma npupodu pere-
8aHmMHux 06’ekmis. [nsi nakyHiKoHy CriflbHUM € 8i0CYMHICmMb JIEKCUYHO20 OGhOPMIIEHHS NPU
YUHHIl cemaHmu3auii — npedcmasneHocmi cemu 6e3 nekcemu. [yMop He 3Hae epaHuub, 8iH
2eHepyembCs 8 KOHCUMYyauisix Criig, Crio80CMoy4eHb ma eucrioeneHb. [lepcriekmusHuM €
OCMUCIIEHHS] O3HaK MIXKXXaHPOBO20 2YMOPUKOHY y Pi3HUX OUCKypcax Mosu.

Knroyoei crioea: nakyHikoH, nekcukoepacgbidHull aHarsi3, OuMeH3ioHabHUl 8uMip, 2ymMopu-
KOH, 5ilema, arioHimu.

AHoxuHa T.A., Kobsikoea U.K., Llleayko C.A. JlakyHbI JIeKCUKO-CeMaHmMu4ecKo20 oJisi
FOMOP: nekcukozpagpudeckuli acriekm. B cmambe uccredyemcsi 80Mpoc JIEKCU4YECKO20
J1aKyHUKOHa 8 pycrie nieKcuko-cemaHmudyeckoeo rnonsi OMOP (J1CI1HO) aHanos3bi4HO20 duc-
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Kypca (o6bekm uccnedosaHusi). [lpedmemom uccriedos8aHUs S8S0MCs akmugHble U Map-
euHarnbHble epynnsl JICTIHO, MemasHaKu toMopuCmuUYecKoeo xaHpa. Mamepuanom nekcuko-
epachudecko20 aKcriepuMeHma siefIsIMCs aymeHMUYHbIe C/108apHbIe cmambU U KO2epeHm-
Hble 8bICKa3bli8aHUsI U3 XyO0oxXecmeeHHbIX mekcmos. KOmop 8 udeanuauposaHHOU Modenu
JICITKO npedcmaerneH 8 obpa3e 3MOUUOHaIbHO-MbICITUMENLHOU Kameaopuu, KO2HUMUBHO-
achgpekmusHbIl cmamyc komopol rfpernapupyemcsi 006p0dyWHbBIMU KOMMYHUKamMUGHbIMU
akmamu. AkmusHasi cuHkpema JICIHO npedcmasneHa rnonoxumernsHbIMU KOHHOmMauyusmu,
a 8 MapeauHarnsHoU 2pyrne cpabamsigaem Mo3umueHO-He2amueHasi KoHHomauyusi. B pabome
ucrnonb3yemcsi KOMIMIEKCHbIU nodxo0 K obbekmam uccrnedosaHusi — UX OHMO2HOCeOs102u-
yeckasi udeHmucabukayus. dmnamupyemcs npuHyun ad pro toto (yacmb emecmo yesnoeo),
MuKpocucmema fiakyHUKOHa ompaxaem nomeHuyuu Makpocucmemsl f3bika. 100 nakyHu-
KOHOM roHUMaeM ¢heHOMEH rporlycKa, Komopbil packpbi8aemcs 8e4HbIMU 3aKOHaMu pas-
sumus a3bika u e2o rnodcucmem. JlakyHapHocmb Momusupyemcsi ¢hakmopamu delicmay-
oWUX KyrbmypeM, fuH280peM, apxau3mMos, HeO02u3Mo8, ceMaHmu4Yeckux Moougukayud,
MeHMarbHO-TUH28UCMUYECKUX CUHKPEMm, a makxe O0sI3bIKO8MeHUEeM, CMuIUCmu4YecKuMu
cpedcmeamu. JlakyHapHOCMb Mposierisiemcsi 80 8Ccex MoOycax si3bika U KO2HUMUBHoU Oesi-
menbHocmu. B cmambe cpabambigaem KOMIMIEKCHBLIU M0OX00 K peghepeHmam, OHMO2HO-
ceorioeuyeckas udeHmugbukayusi Komopbix 0emepMUHUPyemcs ux rnpupodol Mo NpuHYUMy
ad pro toto (4acms emecmo uenozo). Mukpocucmema si3bika MapKupyemcsi no meHOeHyusim
camol MakpocucmeMbl. AKmyansHocmb pabombl MepeKkuKkaemcsi ¢ monukanbHOCMbIO Ha-
YYHOU KapmuHbl MUpa, UHMEeHUUSIMU y4eHblIx, uccriedogamerned K rnpobrnemam xueol pedu
u KoeHumusHoU dessmenbHocmu. lTomeHyuu nakyHapHocmu demepMUHUPYOMCs: UHMeEHUU-
AmMu adpecaHmos om ¢heHomeHo8 00bpodywHOCMU K ammpakmopam 8ecesioeo U HeoXu-
OaHHOo20. B mapeuHansHoU epyrnne MopukoHa b6onbwy Yacms 3aHumarom 15 nosuyul
1aKyHUKOHa, akmyanu3upyemMble anioHuUMamu ¢ HernosiHbIM Habopom ampubymos uccrnedye-
mou nemmbi. [lepcriekmueHbIM S8risiemcsi uccriedosaHue MarsbiX XaHpos (tomopa, UpoHUU U
camupsbl) 8 bucemuu ux nosIsspPHo20 bbimus.

Knroyeenble crioea: nakyHUKOH, fieKkcukozpaghudeckull aHanus, OUMEH3UOHallbHOe u3Mepe-
HUe, KMOPUKOH, fieMMa, ariioHUMBbI.

Anokhina T., Kobyakova I., Shvachko S. Lacunae in lexico-semantic field of HUMOUR:
lexicographic modus. The article in question deals with lacunicon in the English discourse.
The properties of the object are being analyzed in the lexicographic experiment. The authentic
dictionary entries make the investigation go. The paper verifies the taxonomy of active and
marginal synsets. The statistic data are objectivized by the dimension validity. The abstract
notions are being explained properly by basic metasigns. Their terminological paradigm
mirrors the macrosystem of a language. The key units of humour are funny, amusing, queer,
ridiculous, mind, liquid. The last two words (mind, liquid) refer to historical saga of humour,
nowadays they are diachronically adherent.

Tautology works mostly with marginal units which serve three masters — genres of humor,
irony and satire. Humour is an aesthetic thinking category of anthropocentric and mentalese
nature. It brings people high spirits and merry making. Humourous words transmit to irony
and satire. Perspective vistas of scientific picture envisage the deeper investigation of irony
and satire genre on lexicographic modus. Tautology is frequently considered with humourous
elements in the entries, but it badly needs synsets company. The lexicographic analysis of
the humour clusters raise many problems of perspective vistas. Processes of convergence
and divergence go alongside in the genre triad — humour, irony, satire. The latter are highly
anthropocentric with the polar author’s intentions — to help people, to comfort them and
make a hard blow on them or destroy them. There works the law (tendency) of attraction
and repelling. The humour marginal allonyms are not repellers with irony and satire. They
are attractors herein. The intentions of the authors are being explicated by the language
potentialities. The processes of convergence and divergence are volumous: synsets work
wonders with allonyms, tautology yields poor results. Stylistic devices are highly beneficial:
zeugma, oxymoron, periphrases.

Key words: lacunicon, dimension, lexicographic experiment, humouricon, lemma, allonym.
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lyMOp ik OAHOMMEHHa HOMIHALA NOHATTSA NOTpebye OKPEMOro AOCHIIKEHHS.
NakyHnwu JICII Ta horo agrepeHTHi kaTeropii NOTpebyoTb OKPEMOrO OCMUCIIEHHS
B HAIBHMX Ta HayKOBUX KapTuHax cBiTy (LUBayko, 2018: 374), wo € TonikanbHUM
Ha cyyacHOMY eTani po3BUTKY nekcukorpadii, HOBITHIM Yy Mogensax aHanisy
niHreokoHuenTonorii (Koneraesa, 2011: 144). ETmonorivyHi BUTOKN nekcemu
2yMop MatepianisytoTbca y cemax “piguvHa’, “kpos”, “deTBepTa YacTuHa Tina’
(LUBayko, 2018). AGCOnNIOTHMIA aHTPOMNOLIEHTPU3M 'YMOpPY NPOSIBASIETLCS B MOrO
BMTOKaX: BiH TBOPUTLCA AN NIOANHW, NPO NIOANHY Ta NtoguHo. Jlioan WwaHyoTb
rymop, TBOPATb NOro Ta cnpuimaroTb. He BCiM niogam nputamaHHUN XUCT rymMo-
pOTBOPEHHS. 'YMOp € YMHHUM Y KOTHITUBHIN AignbHOCTI. KaTeropia rymopy no-
3HayeHa Wwapmom mentalese — oCcnoBnoBaHHSA iaei, iHbopmaLii BinbyBaeTbcs B
peXnmMi eMOLINHOro, CMILLHOrO, BECENoro, 4oOpo3NYnMBOro Ta HEOYiKyBaHOrO.
INakyHikoH BepudikyeTbCSA NpMpoaoto 06’ exTiB 4OCNILKEHHSA Ta METOAONOTYHUM
o6rpyHTyBaHHsAM (AHOXiHa, 2012; Anokhina, 2013). AKTyanbHiCTb Temwu
nonsirae y BiAMNOBIAHOCTI HAyKOBOMY MOLUYKY, nparmMaTtuui CbOrO4EeHHUX Mpo-
6nem, OieBOCTi OHTOrHOCEONOriYHOro Nigxony A0 pedepeHTiB, B OnpautloBaHHI
NiHrBOKOTHITUBHOIO A0OCBIAY perneBaHTHUX CTYAiN, Y AUHAaMIYHOMY pyCi CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYHUX MoaudiKaLin, Y CUHepreTUMHOMY NOEAHAHHI HOMIHATUBHUX,
KOMYHiKaTUBHUX Ta CoLjianbHO-NparmMaTuyHNX YAHHWUKIB. O6’€KTOM LOCHIOKEHHS
€ ineHTMdikauis o3Hak rymopy Ha matepiani aHrrmoMOBHOIO fekcukorpadiyHoro
ANCKYpCY, NpeaMeTOM — JiHFBOKOTHITUBHE TIyMadeHHs 06’ekTa y CITOBHUKOBUX
ctatTax. MaTepianom gocnigxeHHA cnyryBanu TryMmadHui cnoBHuk (Hornby,
1958) Ta TekcToBi bparmMeHTU 3 BiANOBIAHMMK feKCemMamu, noninekcemamu,
dpaszemamu Ta BUCITOBINEHHAMMW. MeTa po60oTu nonsdrae B OCMUCIEHHI OHTONOTIT
00’eKTa, y BUOKPEMIIEHHI aKTUBHMX Ta MapriHanbHMX atpubyTis rymopy. Kom-
nyfieKkcCHa MeToAMKa TBOPYOro MOLUYKY BKIKOYAE iHTErpauito 3aranibHOHayKoBMX
Ta KOHKpeTHoHaykoBux MmeTogis (Koneraesa, 2011; Koponbosa, 2014). O6paHui
ANCKYPCUBHMI HanNpsiM € BENbMMW BanopaTMBHUM 3 OrNSAy Ha XapakTep 3agisiHuX
pedepeHTiB Ta NOCTaBNeHUX 3aBAaHb. BanigHUMn € cTaTUCTUYHI NpuiioMK Ta
dopmanisauis ceMaHTUYHOI ANCTaHLUil KoMnapaTUBHUX OANHULL. KOMMneKkcHui
aHania ryMopy 3yMOBEHMWI NOMiacneKTHICTIO Koro ByTTs, KOHUENTyanbHOK Ta
MOHATIMHOIO CNPSIMOBAHICTIO NOLLYKY, MbKAMCLMMNIHAPHMM XapakTepoM ob’ekTa
Ta iHTePaKTMBHOLO OiANbHICTIO NtoavMHU. Bnepue y ctatTti po3pobneHa metogmka
nekcukorpadivyHoro aHanisy rymopy, 3a npMHUunom dgpakranbHocTi nobygosa-
Ho JICII, 3amogenboBaHa TaKCOHOMISt aKTUBHUX Ta MapriHanbHUX rpyn ryMopu-
CTUYHOro edpekTy. [YMOp AK eCTETUKO-MUCTIMTENBbHA KaTeropia peryntoe nioacbKy
NnoBeAdiHKY, MapKye KOMOPTHE CNiNKyBaHHA Y pekypcii inen, cmucny — y gopmi
BECEeroro, po3yMHOro Ta HeoYikyBaHOro tnymadeHHs (LUsauko, 2001; LWsauko,
2018). Y HaiBHI KapTWUHi CBITY NTAKyHIKOH F'yMOpPY Nerko 34MTyeTbCs, a Ha Yaci
rymop CTaB MOMyMsPHUM i B HAyKOBIM KapTuHi cBiTy (AHOxiHa, 2012; Anokhina,
2013). baraTtoBMMipHUIA (DEHOMEH FyMOpY BM3HA4YaeTbCsA y poboTi 3a Aonomo-
ro AuMeHsioHanbHoro sumipy (OB), cniBcTaBNeHHA HEAUCKPEHTHUX BENMUYUH
nemMu Ta anoHiMiB B aHIMOMOBHMX NekcukorpadivHux ctattax. BuxigHowo 6asoto
nekcukorpacdivyHoro ekcnepumeHTy cnyrye Tabnuus 1 (Kobsakosa, 2007: 30-31).
Y niBin konoHui Tabn. 1 3anmatoTb MicLe NEKCUYHI OAMHMLI T'YMOPUKOHY (fiemu
CMNOBHUKOBOI CTaTTi), Y NpaBiv — ix 6a30Bi anoHiMu, BUAINEHI XXUPHUM LLPUETOM.
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EmnipuyHun matepian gocnigxeHHs (y Tabnuusax 1, 2, 3) napameTpusyeTtbcs 3a
cnosHukom (Hornby, 1958).

Taobnuusa 1
JlekcukoH nekcuko-cemaHTuyHoro nonsa N’YMOPY
Jlema AnoHimu

humour - the capacity to see and appreciate funny and amusing things,
- what is ridiculous and laughable, humorous,
- the temporary state of mind of a person;
-/old use/ one of certain liquids supposed

funny - causing fun amusing; strange, queer, difficult to understand

amusing -toamuse /v./tomake cheerful and happy, smiles and
laughter, cause the mind to be employed in a pleasant way

ridiculous - worthy of ridicule, absurd, unreasonable, strange, happy

laughable - amusing, causing laughter, ridiculous

mind - that part of the person that thinks, feels and wants

liquid - substance (liquid) that is neither solid nor a gas

strange - not previously known, seen; unusual, puzzling, remarkable,
unaccustomed

queer - strange, odd, open to suspicion, skill, doubtful, out of sorts,
unwell, funny

difficult - difficult, not easy, hard to do, requiring effort, skill, strange
force; troublesome, causing worry or anxiety

cheerful - happy and contended, bright, pleasant, bringing happiness

happy - fortunate, lucky, feeling or expressing pleasure; well-suited to
the occasion

absurd - foolish, silly, unreasonable, causing people to laugh, absurd

unreasonable | - not sensible, absurd, laughable

Y T1abn. 2 36epiraeTbCA CTPYKTYPHO-CEMAHTMYHA KOMMNO3MLiS nonepeaHbol
Tabnwuui, ane y Tabn. 2 emnatyeTbCs yBara Ha MOMEHTaX CEMaHTUYHOIO CXOAXKEH-
HS Ta PO3XOKEHHSI MiXK nemamu Ta igeorpadiyHuMm CMHOHIMamu (anoHimamm).
KoHBepreHLuiss KomnapaTUBHMX OOUHWLb NMO3HAYAETLCA 3HAKOM +, ANBEpPreHuisa
— 3Hakom V. CMMBON q BXMBAETbCA AN1A NO3HAYEHHSA CNiflbHUX 3HAYeHb KoMna-
paTMBHUX CKNagHWKIB (Nemu Ta anoHimie). 3Hak V no3Hayae cneundivHi cemu
arioHiMiB, SAKi He crniBnagatoTb i3 NEMOL0.

Y T1abn. 3 OUMEH3sioHanbHMN BMMIP CKNagoBMX MOLUYKY NpencTaBrneHun
3a copmynoto MaHakiHa B. M. (MaHakiH, 2004). ®opmaniszauis ceMaHTU4HOI
ANCTaHUIi MK TeMoto Ta anoHimamu o6’ekTyBarna TakCOHOMItO (PYHKLiOHYBaHHS
aKTUBHOI Ta MapriHanbHoOI rpyn. Y nemi humour po3milleHa HaWicTOTHiWwa
iHbopMmaLis aTpakTopiB O4HOMMEHHOIO NOHATTA. ETMMOnOrivHi 3Ha4eHHa mind
Ta liquid y komnapaTnBHUX napax 3 humour € nakyHapHMMU, 3abyTUMKM Ha Yaci.

CemaHTnyHi eTnmoHun (“kpoB”, “piguHa”, “yeTBepTta YacTuHa Tina”) € aare-
PEHTMMM KOMMOHeHTamu aBTobiorpadiyHoro 6yTTss metameTasHakis (LUBauko,
2018). desiki atpuby T ryMOpPUKOHY € BHYTPILLHIM canBoMm, atpaktopamu JICTT
— laughable, ridiculous, funny, amusing.

MeTasHakn no3HayeHi Oicemield MO3UTMBHOIO Ta HeraTMBHOrO OyTTA: Y
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Tabn. 3 BOHM MapkyloTbcs 3Hakamu (+ —) (queer, difficult, strange) Ta 3Hakom
(=) (ridiculous, absurd, unreasonable, puzzling, unaccustomed, doubtful, unwell,
troublesome).

Tabnuugsa 2
KoHBepreHuif Ta aMBepreHuisi yMOPUCTUYHOIO JIEKCUKOHY aHro-
MOBHOIO AUCKYpCY

CeMaHTUYHEe HaNOBHEHHS NTIEKCUKOHY rymopy
Q@ o
2 oFE g
TekcukoH q/v o — ) 5 ol 86 | = 3 32
Sl 12158285 =22 SI1EB |2|=|2|.|5|¢@
5121385382822/ %k (528525
El5|5|25|2|5|8|Q|S|E|2|2|5548|5/8(5| 8|3
humour 77 |+ |+ |+ + + | + +
amusing 3/5 + \ \ + +
funny 2/5 + |+ V|V
cheerful 0/3 \ \
queer 1/5 + v viv|v]|v
strange 0/5 V|V v|iv]v
ridiculous 1/4 v |+ vViv|v
laughable 3/3 + + +
difficult 0/5 \Y% \Y \% V|V
absurd 1/2 V(v +
happy 0/2 v v
unreasonable | 0/2 V|V
mind 1/0 +
liquid 1/0 +
puzzling 01 v
remarkable 0/1 \
unaccustomed | 0/1 v
doubtful 0/1 v
unwell 0/1 v
troublesome 0N v
bright 01 v
wellsuited 0/1 v

Y OediHiliax akTMBHMX Ta MapriHanbHUX rpynax ryMmopuUKoHY crnpauboBye
ABULLE KpocpedepeHLii, WO 30Kpema CcrnocTepiraeTbCs y cuHceTax cheerful,
difficult, strange, unreasonable, B SKuX anoHiMKM pe3oHylTb 06pa3 nemu.
TaBTONOris ryMOPUCTUYHNX O3HAK CNPaLbOBYE i B aKTUBHIK rpyni (humour, funny,
amusing, laughable).

Y T1abn. 3 nigpaxyHku BegyTbcsa 3a cpopmyrnoto MaHakiHa B. M., B skin ce-
MaHTU4YHa gucTaHuia (SD) npeacraBneHa Takum YUHOM:

SD =1- 224,
A+ B

Ae q No3Ha4yae CyMy ChiflbHUX 3Ha4YeHb feMU Ta KOHKPETHOro arioHimy,
(A+B) penpeseHTye cymapHi 3Ha4YeHHSA cknagoBux komnapatumeis (A — humour,
B — komnapaTtuBHa cknagosa).
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Tabnuuygsa 3

OumeH3ioHanbHUN BUMIP ryMOPUCTUYHUX AUXOTOMIN
3a chopmyrnoto B. M. MaHakiHa

Howminauii CemaHTM4Ha Fpynu Mo3uTtueHi (+), CuHoHimivHa (C),
ryMOpPUCTUUYHUX pucTaHuia  [aktuBHocTi (A) HeraTtusHi (=), | TaBTonoriyHa (T),
OUXOTOMIN ryMOPUCTUYHUX |Ta MapriHanb=-| NO3UTUBHO- CUHOHIMi4YHO-
ANXOTOMIN HocTi (M) HeraTuBHi | TaBTomnoriyHa(CT)
OUMeH3ioHanb- (+-) rpynu | kpocpedpepeHuii
HOro BUMipy
.- . +
humour::laughable - 2-3 —0.14 A CT
7+0
humour::amusing 1 2-3 02 A + CT
7+2
humour::funny _22 44 A + CT
7+3
humour::ridiculous 241 M - CT
7+4
humour:: mind lig _07 €TUMOJIOTiYHi BUTOKMN
7+0
humour:: liquid 1— 2-1 0.7 €TUMONOriYHi BUTOKN
7+0
e ) + -
humour::queer 1— 2-1 ~06 A CT
7+5
humour::strange - 2-0 1 M + - Cc
7+5
humour:: difficult 1 2-0 - M + - Cc
7+3
humour::absurd - 2-1 ~08 M - CT
7+2
humour::cheerful 1— 2-0 - M + T
7+3
humour::happy 1— 2-0 _1 M + T
T+2
humour::unreasonable 20 1 M - T
7+2
humour:: puzzling 1— 2-0 - M - T
7+1
humour::unaccustomed =20 _, M - T
7+1
humour:: remarkable 1— 2-0 - M + T
7+1
humour:: doubtful 1— _1 M - T
7+1
humour:: unwell - -1 M - T
7+1
humour:: troublesome 1— B M - T
7+1
humour:: bright 1— 2-0 - M + T
7+1
humour:: wellsuited 20 | M + T
7+1
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Morogxyemocs 3 A. Bexbuubkoto, Wo abCTpaKkTHI NOHATTS NO3Ha4YalTbCA
KntoyoBMMK cnoBamu. Pe3ynbratn nekcukorpadivHoro ekcnepmmeHTy emnary-
0Tb yBary KOrHiTUBICTiB CTOCOBHO AVMEH3IOHaNbHOIro BUMIPHOBAHHA HEAUCKPET-
HUX BEMWYUH — NieM Ta anoHimiB, 06’€KTMBYIOTb A4EpHi Ta MapriHanbHi eHgo-
3oHn JICII. HanictoTHiwa, o6’eMHa iHdopmaLisa peecTpyeTbCs MeTameTasHa-
KoM humour. Y TepMiHOMNOriYHI napagurmi 6a3oBMMY OANHULSIMU BUCTYNAOTb
laughable, amusing, queer, funny. MeTtasHakn mind Ta liquid Ha Yaci 3anuwa-
I0TbCA NaKyHapHUMK, 3a6yTUMKU CEMaHTUYHUM OAMHULAMU. IX ETUMOMOriYHi
3Ha4veHHsa (“kpoB”, “pignHa”, “4eTBepTa YacTuHa Tina”) 3anuwarTbCa 3a Mexa-
MU YMHHOT TaKCOHOMIT. AKTMBHA rpyna ryMOpPUKOHY Ha OUMEH3IOHaNbHIN LwKani
Bepudpikye napanenbHi NpoLecn KOHBepreHuii Ta AnBeprexu;i.

KOHBepreHuis

7'

laughable amusing funny queer ridiculous  absurd
0,1 0,2 0,4 0,6 0,8 0,8

0 > 1
OvBepreHuis

[oueHTpoBUA BEKTOP KOHBEpPreHUil pernpeseHTye CcxXoXicTb humour Ta
MOro anoHiMiB rpynu CUHCET (aHrn. synonymic set). BigueHTpOBUn BEKTOp €
nepexigHMm MiCTKOM A0 iHLMX XaHpiB (ipoHii Ta caTtupu). AKTUBHa rpyna Mapkye
NMO3MTUBHY OLIHKY, TYT CNPaLbOBYOTb CUHOHIMIYHI Fpyny TIyMadeHHs.

MapriHanbHi oguHULi CKyno no3HavatoTb aTpnbyTn nemn. Nymop npeacras-
NEeHnn B CrioBax, CrOBOCMOMyYEHHAX, hpaseMax Ta BUCIOBNEHHSX. [ymop Sk
€CTETUYHO-MUCNNTENbHA KaTeropis atpakTye crioBa 3 ryMOPUCTUYHMMN O3HaKa-
M. OCTaHHI BUHUKAIOTb Y PEXMMI HEOTeHii, HeNPOAYKTUBHUX CNOcobiB CroBOT-
BOPEHHS Ta OKCUMOPOHHOTO wapmy. op.:

My mother remonstrated, opined | would be a great unwomanly tomboy (a
girl who enjoys rough, noisy activities traditionally associated with boys) (Miles,
1981: 8).

We will not stay to discuss the gentlemanliness and delicacy of his behavior
in this regard (Miles, 1981: 5).

| was nearly nine summers old (Miles, 1981: 8).

OsHaku queer, ridiculous, absurd mapKytoTb creLianbHy CUHCETY, CEeMaHTUY-
Ha AMCTaHLis AKOi 3HAa4YHO 36inbLUYETLCA NO BiAHOLWWEHHIO A0 aTpubyTiB humour,
BiAOMBaOUM AUMEH3IOHANbHWIA BUMIp peneBaHTHUX O3HaK:

OB (queer) = 0,6; OB (ridiculous) = 0,8; OB (absurd) = 0,8.

CninbHum atpmbytom (q) humour::queer € amusing, a cneundidyHuMmn
o3Hakamu (V) queer € remarkable, unaccustomed, doubtful, unwell. CwnH-
CEeTN 3a3HaYeHMX OMXOTOMIA MapKylTb akcionoriyHe 6yTTs. 3 ogHoro Goky —
anoHimu amusing, remarkable, a 3 iHWoro — unaccustomed, doubtful, unwell. Y
KomnapaTuBHi napi humour::queer € “gobposnunuei” cemn: funny, ridiculous,
laughable. Y HacTynHin napi cuHcetn humour::ridiculous q no3Ha4YeHO OAHO-
NMEeHHUM MapkepoM (ridiculous), a cneundivHi cemn NnpeacTaBneHi anoHiMamm
strange, absurd, happy, unreasonable. Y TpeTi niarpyni akTUBHOIO NEKCUKO-
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Hy cuHceTa humour::absurd npegcraeneHa cemoto laughable (q), a cneundivHi
o3Haku (V) — meTasHakamu absurd, unreasonable. ®opmanisauis ceMaHTUYHOI
OUCTaHUIT y pexuMi OMMEH3ioHanbHOro BUMIPIOBAHHA MpencTaBrieHa craTtu-
CTMYHO (amB. Tabn. 3). O3HakaMu NakyHapHUX CUHCET € 7 No3uuii, npuTaMmaH-
HUX nemi humour. KomnapatusHi rpynu humour::queer, humour::ridiculous,
humour::absurd npeacTtaeneHi oOANHUYHUMKU aTprubyTamu.

CemaHTMYHa ANCTaHLIA 03HaK aKTMBHOI rpynu rymopy o6’eKTUBYE He nuiie
YUHHUKN TYMOPUCTUYHOIO edpekTy, ane N TakoX FEKCUYHI MOXIMBOCTI XaH-
pOyTBOPEHHS (A0O6po3nynmBoro Ta KBasi-gobposmununsoro). lNMoTeHuia kBasi-
rymMopy BepUdIKYeETbCA Yy OUMEH3IOHaNbHOMY BUMIPI HEAUCKPETHUX CeMaH-
TUYHUX BEMWYMH NEeMU Ta X anoHiMiB y CrnoBHMKOBUX AediHiuisx. Okpemo
YMHHOIK € MapriHanbHa rpyna cuHceT — 15 nosumuin (gue. Tabn. 3). Hapouy-
BaHHA MiXKaHpPOBMX BapiaHTiB (humour::irony, humour::satire, satire::irony)
00’EKTMBYETLCA MEPMAHEHTHOK [AI€0 CEMAHTUYHUX 3pYyLUEeHb — OUHAMIYHUX
Moaudikaui TEeKCTOUEHTPUYHOrO HanpsMKy. JliHFBOKOHUENT nakyHapHOCTI
OETEPMIHYETBCS MpouecoM mentalese, OHTOrHOCEOMOrNYHMM MiAXo4OM A0
pedepeHTiB OCMUCINEHHSA, MOOEN0 WUPOKOI aMnniTyan Bid €TUMONOrYHUX
BUTOKIB A0 AOCArHEHb y KOopnycHin niHreicTuui (Koponbosa, 2014).

JlakyHapHUMK pucamu TEKCTIB € O3HaKkm pPo30iKHOCTI. YMHHUMK Ons
npucnie’iB, Hanpuknag, € OMAaKTUYHI HaCTaHOBW, HAABHICTb anto3sin, XyOoXKHiX
obpasiB, cneundiyHOi TeMa-pemMaTuyHOI akTyanisauii. JlakyHapHum ansa npu-
Kas3oKk (HOMIHaTUBHMX OAMHULb) € NpeaukaTtMBHE npeacTaBneHHs. YnHHUMUK
AN CKOPOMOBOK € NMPOCOAMYHE 0(POPMIEHHS Ta iHPOpMATMBHA NaKyHapPHICTb.
[na 3aragok nakyHapHUM € TemMaTudHe NPeACTaBfeHHS K nNpegMeT MOLUYKY.
TekcToBi NpeAcTaBneHHs 3araflok eTEPMIHYIOTbCS IHTEHLIE agpecaHTa, Noro
3auikaBneHicTio B 00’eKTi NOLwwyKy Ta cneuyndiyHMMm ocnosneHHAM. bicemia e
NpPO30POI0 y XUTPOLLAXxX 3aragok:

What flies and has four legs?

— Two birds.

The longest word?

—  S—miles (Kobsikoa, 2007).

Cepen ryMOpPUCTUYHMX TEKCTIB BUOKPEMIIIOOTLCA NiIMEPUKM — NONYNAPHUIA
aHmincbkun xaHp. Easapa Jlip BUKOPUCTOBYBAB »KapTiBNUBI HAPOAHI MiCHI, AKi
NOB’sA3YHOTHCA i3 ipnaHACbKUM MicToM Jlimepuk. 3a3HayeHi TeKCTM CKnaaaTbCa
3 4-5 psakis.

The was an old man of Moldavie,

Who had the most curious behavior;

For while he was able, he slept on the table,

That funny old man of Moldavie.

JlakyHapHOl € BIOCYTHICTb Cepro3HOI iHopMaLii; ceped Bupaxanb-
HUX 3acobiB CNpaubOBYKOTb CUHTAKCUMYHI NpuioMn (aHadopa, napanenbHi
KOHCTPYKLIT), Tponu KinbKocTi (rinepbonu, nitoTtn), siki € BenbMu BariopatuBHUMU
y CTBOPEHHI TyMOPUCTUYHO-IPOHIYHOrO XaHpy (LUBayko, 2018).

Acbopunamm (aBTOpPCbKi Ta KONEKTMBHI) eMNaTyoTb yBary yntada Ha rpi crno-
BaMu, cUTyauismu Ta koHuentamu. lop. :

Censure is the tax a man pays to the public for being eminent (Swift).
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Duty is what one expects from others (Wilde).

California is a fine place to live in — if you happen to be an orange (Kobsiko-
Ba, 2007).

Mepeknag npucnis’iB Nnpenapye aauTMBHUIA MaTtepian Ha Kopensuio TekcTiB
opwuriHany Ta TpaHcnsiTopa:

— B nic dposa eosumu / Carry coal into Newcastle;

—  He 6ydu nuxo, noku eoHo cniums / Let the sleeping dogs lie;

— bBpexHeto daneko He 3alidew / Lies have short legs;

—  Xmo paHo ecmae, momy boe Oae / Early to bed, early to rise, makes a
man healthy and wise.

[opeyHnM y CTyOEeHTCbKIn ayauTopii € AUCMYT 3 TakUX MUTaHb:

— Sk cnpaubOoByeE iaest O4OMaLLHEHHA Ta OYYXXEHHSA B MOAaHUX napanerb-
HUX CTPYKTypax?

— UYu “cxmnse” ogomallHeHHs (aHanoris) KynbTypy opuriHany 4o LinboBoi
KyneTypu?

—  Yn HiBENOOTb OAOMALLHEHI TEKCTU IHLWOKYNbTYPHI enemeHTn? (LLBauyko,
2001).

10 CKOPOMOBOK HabnNMXalTbCA | KyMegHi kanambypu Tuny:

— Cidaume, Ha Yomy cmoime, we U Hoau 3siwyume;

— Ha 2opodi 6y3uHa, a 8 Kuesi 0s10bKo;

—  Bu mos4imb, a mu 6ydemo nomakysamu,

— Bacunb 6abi — cecmpa 8 nepwux (LWWeayko, 2018).

CKOpOMOBKM AMBYIOTb agpecaTta iHOpMaTMBHOK nakyHow, abcypaHum
anoriYHM CTBEPLXEHHSM, r'yMOpUCTUYHUM edekToMm. [op. aHrmn: Peter Piper
picked a peck of pickled pepper, a peck of pickled pepper Peter Piper picked...

yMOp NOpPOOXKYETHCS HOBUM HETPAAMLINHUM Ba4YeHHSAM BUXiAHUX OOMHULb,
BiH He 3Ha€E rpaHnLb | peanisyeTbcs y pisHuMx eHgo3oHax (Kobsikosa, 2007).

BanopaTuBHMM BBaXXaeMoO feKCcuMKorpadivyHui aHania CroBHUKOBUX cTaTemn
i3 iemamu irony, satire, OCMUCNEHHS MIXCKaHPOBUX CUHCET. [JOo HeodikyBaHUX
rYMOPUCTUYHUX HOMIHALLIN TSXKiOTb NekcemMu TUny aHrm. to opine, gentlemostest,
gentlemanliness, ykp. numu kasy i3 UyKpoM ma XxiHKol; ide cmydeHm Ta oow
Hadeopi; baHsIK po3ymy.

BucHoBku. 'ymop B igeanizosaHivi mogeni JICII npegcrasneHun y craTtyci
€MOLiMHO-MUCNNTENBHOI KaTeropii KOrHiTUBHOrO, adpeKTUBHOrO raTyHKy, Lo
npenapye MOBMEHHEBI akTW KOMYHIKaTMBHOI J0OPO3MYNMBOCTI. AKTUBHA rpy-
na rymMOpPUKOHY No3HadeHa NO3UTMBHOK KOHOTauier. MapriHanbHi CTpyKTypu
npeacraBneHi NO3UTUBHO-HEraTUBHMM CUMOGIO30M, O MapKye CMNpPOMOXHICTb
nepexogy BiA OOHOro xaHpy (rymopy) A0 iHWwuX (ipoHii Ta catmpu) LINSXOM
pakTanbHOro 3ano3nvyeHHss MoAmMikoBaHMX O3HaK. Tpiaga >xaHpiB rymopy,
ipoHIT Ta catnpn npegctasnse crneundiyHMi iHTepec yY4eHUX 0O OCMUCIIEHHS
Moaudikauin, TpaHCNo3M1LIN BHYTPILLUHBO-XXKaHPOBOTO raTyHKY.

AnMmeHsioHanbHUn BUMIp eKcTepiopuaye iHTepakuito 06’ekTiB BUMIpY Ta pe-
3ynbTaT X OHTOrHOCEOMOriYHOro aHanisy. Y nekcukorpadiyHoMy eKCrnepuMeHTi
nema HUMOUR Ta ii anoHiMn BUCTynawTb y CTaTyCi KOMMapaTMBHUX OAU-
HUUb. [1B Mae niHinHi Ta BepTUKanbHi 03HaKW, WO BKa3ye Ha 1X HeOUCKPETHWUN
xapakTtep. KoHBepreHuia (nart. “cxomkeHHs”) BKadye Ha CeMaHTUYHe 36nu-
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KEHHS KOMMapaTUBHMX CKMNadHWKIB, OMBEPreHuis, HaBnakuM, Ha iX po3xod-
XeHH4. lNMongapHi napanensHi npouecy NOPOAXYTb PEHOMEH NaKyHapHOCTI:
nosBy MyCTUX MiClb, 3HUKHEHHS OOHMX O3HaK i nogsy iHWWX. [B 3aceiguye
BiYHUIA pyX, OMHaMIiKy Ha mMatepiani rymopy, ipoHii Ta catupu. OUCKypCUBHUI
aHanis o6’ekTBye npedepeHLilo rymopy sik 4obpo3snyHoro Ta Becenoro. Moro
Bepbanizatopy cemMaHTM3yoTb “nikyBanbHUn” wapm. 3a cnosamu T. LLeByeHka
— “aKwo Ha Oywi mskKo, nikyumecs 2ymopom”. HeraTmBHa ceMaHTuka rymopu-
KOHY iMniKye 3B’A30K 3 ipOHieto Ta caTupoto. 3asHadeHa Tpiaga — cnpasa Man-
BOyTHBOrO NEKCUKOrpadpivHOro EKCNEPUMEHTY.

CnpauboBye rinoTesa: 3MEHLUEHHST CEMaHTUYHOI AUCTaHLUIT MibX Komnapa-
TUBHUMU CKNagHUKaMu reHepye sBULLLE KOHBEPreHLil, 3pOCTaHHA ceMaHTUYHOI
ANCTaHUIii, HaBnaku, 06’eKTMBY€E NpoLEeC AUBEPreHLii, PO3XOMKEHHSA MiX XXaHpa-
MU, 3 AKKX IPOHIs Ta caTmpa € “HegobposnunuemnmKn”. NapanernbHi pi3HOBEKTOPHI
HanpsMKU KOpernto4vmx nap 06’ eKTUBYOTb NOSABY NaKyH, MyCTUX MiCLb Y >XKaHPOBIl
napagurmi. JlekcukorpadivyHuin ekcnepuMeHT 3acBigyvye OieBicTb OediHITUBHUX
cuHceT. CamoTnyMadeHHs € ManoiHOpMaTMBHUM iHCTPYMEHTOM TaBTOMOrii
nemMu Ta anoHimis, Wo noTpebye 3Ha4YHUX 3ycunb 3 OOKy peuunieHTa.

Cy4yacHa niHrBoKonMapaTmMBiCTUKa emnaTye yBary AOCBiAYEHUX YYEHUX
i Monogux OocnigHWKIB Ha npobrnemax HaykoBOi OMCUMMMIHWM NakyHonorii, Ao
1T sicTaBneHHa 3a npuHuunom tertium comparationis B €HOO30HI KOpMyCHOI
nakyHonorii (Anokhina, 2013).

MepcnekTnBM gocnigKeHHs nekcukorpagivHoro ekcnepuMeHTy B6avyaemo
y nogarnbLlUIOMy PO3BUTKY Teopil NakyHOMNOrii, y CTBOPEHHI HANeXHUX uaakTny-
HUX YMOB ANS NiArOTOBKN ayTEHTUYHUX OOHOMOBHMX Ta ABOMOBHUX TIyMavHMX
CMNOBHWUKIB i3 peneBaHTHMX TOMIKIB STaKyHOMOTrii, y HanncaHHi NocibHWKiB Ta MeTo-
ANYHUX peKOMeHAAaLIn Ans HaB4anbHOro Npouecy y BuLlax.
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